










befejezettnek kívánnám tekintetni. Koránsem; ezek nevelési korszak működése, adják meg. Azonban va 
csak alap-vetések, mik ugyan magukban is, a test ép- lamint ezen utóbbiak megszerzésének, soha sem sza- 
sége mellett , elégségesek az embert világi és túlvi- bad az elsőbb korszak alapvetéseinek rovására tör- 
lági boldogságának bizonyos fokára juttatni, s öt leg- ténnie — különben csak kétélű fegyver udwirdk, 
nagyobb részben, fökép az önmunkálta boldogtalan- tudomány és ügyességek által a gyermek kezébe, 
Ságoktól megóvni. Azonban a boldogságnak tetőpont* melyet idővel szintúgy használhatna ön- s mások bot
ját, egyfelől az erényesség — mit abban helyezek, dogsága ellen, mint mellettök — úgy az elsőbb kor- 
hogy az ember teljes meggyőződés és ok-adatosság szak előadott alapvetése nélkül, vagy annak elhanya- 
mellett, tehát öntudatosan, és nem csak könnyen tán- golásával, vagy annak elferdítésével, csak a legrit- 
torodható tapintatos érzelemből, vagy kedély, szív- kább, s különös kedvező körülmények-közti esetek- 
hajlam megszokásából kövesse a jót — másfelől az ben, fog boldogulhatni a nevelés későbbi korszaka; 
ember lelki és testi erőinek teljes kifejtése, s a világi más esetekben alig foghatván annak egyéb,mint némi 
tudások és ügyességek megszerzése, tehát a második helyre-igazitások, sikerülni. Fáy András.

Mutatvány
Jósika Julia „Családélet“ czimű, sajtó alatt levő regényéből.

I .

E kirándulás után darabig igen csendesen éltünk, tulajdon szívem tud ezekben érdeket lelni — e szív
minek én, bár épen nem ellensége a társadalmi élve- melynek csak múltja van s egy távoli, fényes, tulvi, 
zeteknek, ez egyszer valóban örültem. — Gondolata- lági jövője — de mely előtt a jelen puszta és sivatag 
im, — mig csendesen végeztem házi foglalatossága- — megfosztva az élet virágai s napfényétől! 
imát, vagy munkámmal elfoglalva ültem anyám mel- Migén magam báljainkban.s mulatságainkban 
lett, — oly szépek voltak s oly boldogítók , hogy nem tudtam a régi örömmel s megelégedéssel részt- 
soha zajosabb örömökre nem vágytam. venni, addig nővéreimmel egészen másként állt a

Pedig minő egyszerűek, minő igénytelenek valá- d o g 
nak e gondolatok s visszaemlékezések! — De a fiatal h»elli a farsangot nálunk, Debreczenben töltötte, 
szív kevéssel elégszik meg; s e kevésből oly paradi- és Zsuzsa néni annyira szerette fogadott gyermekét 
csomot tud magának teremteni, mely fölér érett hoSY mé8 ö is> öreS napjaira, reá szánta árva fejét s 
éveinek legforróbb boldogságával. el-eljárt néha bálokba s egyéb vigalmakba, melyek

. 1 épen e télen, városunkban, bővelkedtek.
Míg első ifjúságunk ruganyosságával bír szivünk . , . , ,  . .. . , . .. , ... „? J . .. . , Mennyi balunkba került az öreg leányt arra bir-s lelkünk — a jövőben élünk, s mint a méh minden . , , . . , ,. . .  ; J .. , . , . . i  , . . . ,, . 1 . . m, hogy öltözetének kissé uiabb s divatszerubb sza-virágból mézet tud színi, úgy mi is rövid múltúnk s , , . f  A .. , , A . . .. ,. . . . .  . j . . 1  . , bást adasson, csak mi tudiuk, kik hetekig fáradtunkjelenünk minden egyes jelenetében anyagot lelünk, , ,  л . .  , , J  . ... . .J , . , . , „ A. . J b ) abban; de midőn végre Zsuzsa nem első bábára ké-a szép és erdekes lövőnek alkotásara. ,11x , . . . . .. .  _ . , Je szén állt, hamuszin selyemruhájában, feher egyszerű
Érett éveinkben a jelen az, mely leginkább el- ßnora csipkéből készült fökötöjében, szép sötét- 

foglal, örömeivel és fájdalmaival; ha pedig elértük vöröS> török chále-al vállain, mindenkinek be kellett 
az élet telét, ha a barna vagy szőke fürtök helyett van aniaj hogy éltes hölgy is szép lehet, a maga 
ősz haj födi fejünket, akkor a múltban élünk, — a nemóben
szép visszahozhatlan múltban, melynek fájdalmaiban Midön legelöször megjelent nagyobb társaságban, 
is még élvezetet keresünk és találunk! mindenki mintegy csodálkozva bámult reá; mert hir-

Ha őszinte akarok lenni, meg kell vallanom, bői a legtöbben ismerték ugyan, de személyesen úgy
hogy e télen a debreczeni bálok nem bírtak reám szólván senki a jelenlevők közöl; — s annyi pletyka, 
nézve, a régi vonzerővel. Az összehasonlítás a ven- annyi kósza hir keringett róla a városban s az egész 
déglők avult s kissé piszkos szobái s a megyeskúti környékben, hogy senkisem csodálkozott volna, ha 
tágas és fényes termek közt, tükörsima padolataikkal, Kovács Zsuzsa kisasszony mint valóságos torzalak je- 
minden ügyekezetem mellett is, nem lehettek az elsők lenik meg; de e szép bár éltes és kissé mogorva alak- 
előnyére. Aztán bár hianya nem volt a jó es deli nak megjelenésére egy sem vala elkészülve, 
tánczosoknak, hiányzott azon egy magas alak — Eleinte kissé mormogott az öreg hölgy, a világ
ki nem tánczolt ugyan, d e --------------------  bolondságán, ki az ily bakugrásokban s mindenféle

Hanem miért e részletekkel bajlódni! — miért ide s tova futásban talál örömet; — de kedvencz 
tovább fűzni e visszaemlékezéseket; — hiszen csak Nellije oly szép volt, annyi hódolóra s bámulóra ta-
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ált, s ennek következtében oly jól mulatott, hogy értek haragjában, s még mindig szép és eleven fekete 
Zsuzsa néni is nemsokára kibékült avval, mi kedves szemei, villámokat szórnak egy ismeretlen és sajátsá* 
gyermekének annyi örömet szerzett, s elég jókedvűen gos alak felé, ki közel hozzá de kissé előtte állt, s ki- 

ísert ennlin et a bálokba. nek tekintete nem a szinpadon, hanem Nelli nővére-
De egygyel — épen nem volt megelégedve — s men fügött, 

ez az volt, hogy a legtöbbször Nina is velünk jött. Ki lehet az? -  gondolám az ifjúra nézvén, mit
E gyermek meg igen fiatal az efféle bolondságok- veszedelem nélkül tehettem, mert ö le nem vette sze- 

ra, öcsém, — mondá nem egyszer atyámnak; — úgy meit Nelliröl.
is elég könnyelmű s kaczer, s feje tele semmiségekkel Az idegen igen csinos volt; szálas ifjú, nyilt szé-
— még egészen elrontjátok. Jobb volna neki honn les homlokkal, nagy e even kék szemekkel, kinek gaz
maradni, s fonni vagy kötni; — majd reáér később a dag szőke hajzata s rőt bajusza és szakálla, épen nem 
bolondját járni, ha épen meg kell lenni. álltak roszúl vidám de kissé nyers vonásaihoz.

Igaza volt Zsuzsa néninek, nagyon is igaza ; Öltözete tiszta volt, s finom kelmékből készült
-  de akkor ki látta azt át? — kinek volt köztünk de épen nem hasonlított úriemberéhez, hanem inkább 

elég ereje Nina kéréseinek és kedves hizelgéseinek valami hetyke kocsis vagy lovászéhoz, kihez az ostor, 
ellenállni? -  Sem jó anyámnak, sem atyámnak, bár melyet kezében tartott jobban is illett volna mint 
az utóbbi mintegy ösztönszerüleg érezte olykor, hogy urfihoz.
hibás de mintha maga előtt ki akarná menteni Látszott azonban, hogy az ki előttem állt, korán, 
gyengeségét, nem egyszer mondá : — Hadd tánczol- sem cseléd — de mindamellett hogy — magam sem 
jón s mulasson szegényke mig fiatal, s kedve telik tudom mi okon, — benne mindjárt az úriemberre, 
benne később ki tudja mennyi baj ésbújutand neki is* ismertem, még is valami oly be ty áros volt egész meg- 

* « * jelenésében, hogy épen nem tudtam kinek és minek
A farsang utolsó hetében voltunk, s tánczvigal- tartsam öt 

mák s szinházi előadások kezet adtak egymásnak^ Mig e gondolatokkal foglalatoskodtam, az első 
mintegy unszolván mindenkit, hogy élvezze a pillanat fölvonásnak vége lön, s az idegen, ismert magyar 
gyönyörűségét, mielőtt komolyabb évszakba lépnénk, nótát filtyölvén, elhagyta helyét.

így történt, hogy majdnem minden estét a házon Ki volt ez? — kérdeztem, Neli karját érintvén; 
- kivül töltöttünk, s még Zsuzsa néni is annyira meg ki fölsohajtva, mintha könnyebbülést érezne, vissza- 
szokta e vidám életet, hogy nem is mormogott többé, hajlott a pad támaszára.
s csak néha néha egy-egy halk sóhaj által tanusitá ro- Uj szomszédunk Tamásfalvi Vincze; — felelt 
szalását, — ha csakugyan még roszalta a dolgot. Nelli kedvetlen hangon, s hirtelen hozzátette : — ki- 

Egy este szinházban voltunk, hol a csörgő sáp- állhatatlan ember s a legnagyobb betyár az egész 
kát adták. vidéken. Szeretném tudni minő balsors hozta öt ide;

A harmadik sorban ültünk; Nina anyám satyám — azt hittem hogy Pesten van 
közt, Nelli az utóbbi mellett, aztán jöttem én s végre Tehát ismered?
Zsuzsa néni, ki egészen a hosszú pad végén foglalt Inkább csak látásból, bár egyszer-kétszer talál- 
helyet, mintegy védfalul állitván fól tekintélyes alak- koztam vele Balázséknál, kikhez gyakran jár. 
ját unokahugai s a fiatal emberek közt, kik jöttek Nem volt nálatok ?
mentek a padok melletti üres helyen, s nem egyszer Jól tudod, hogy Zsuzsa néni nem igen szereti a
kacsingattak két szép nővérem felé. Erre Zsuzsa néni fiatal látogatókat — főleg ha oly betyárosok mint 
egyszer mint másszor összevonta sűrű szemöldeit, s Tamásfalvi, 
kihivólag köhicselt, mintha értésökre akarná adni a S hogy jutott a vidékbe?
vakmerőknek,hogy hiúban fáradoznak, mert ö: Kovács Szép jószágot örökölt nagybátyjától, az öreg Ta-
Zsuzsánna kisasszony nem fél tőlök, egy cseppet sem̂  másfalvi Pétertől, ki tavaly meghalt, 
s majd megmutatja nekik hol van illő helyök. Hm — gondolám magamban — furcsa, hogy

Engem, a kissé avult darab mellett, e mellékjá- erről Nelli egy szót sem szólt — ö — ki különben nem 
ték is mulattatott, úgy hogy nagyon jól töltöttem oly hallgatag szomszédjai felöl — smég Zsuzsa néni 
időmet. sem emlegette egyetlen szóval is uj szomszédját!

Egyszerre, midőn épen énekelék : Mi bátor vidé-; Alig gördült föl a függöny másodszor, a Tamás
ki szegény parasztok sat. éreztem, hogy Nelli mellet-! falvi ismét elfoglalta régi helyét, jobbra balra taszít- 
tetn nyugtalanul mozog helyében, s egyszersmind ván a jó cíviseket, kik távolléte alatt padunk mellett 
Zsuzsa néni hangosabban köhicsel a szokottnál. időztek; mi némi mormogást s nem egy haragos te-

Nellire néztem, ki pirosán mint a hajnal, s igen kintetet idézett elé, de miről az úrfi legkisebb tudó* 
viharos arczkifejezéssel, szemeit a színpadra szegezte; mást sem vön.
aztán Zsuzsa nénihez fordultam, s láttam, hogy egye- ' Nelli látván, hogy alkalmatlan szomszédja újra 
nesen ül mint a gránátos, de szemöldei egészen össze- megjelent, összeharapta ajkait, s villogó szemeit le
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nem vette a színpadról; bár alig hiszem, hogy sokat de most megvallom, azt hittem, hogy valami cseléd 
értet volna abból mi ott történt vagy mondatott. Zsu- szólított meg.
zsa néni ellenben oly határozottan szegezte éles sze- Ha, ha, ha! -  nevetett jókedvűen az idegen 
meit az ifjura, mintha tekintetével agyon akarná öt mivel nem járok oly czifra ruhában mint a városi 

rn. urfiak, tulajdon inasommal tévesztett össze Nelli kis-
De Tamásfalvi nem sokat gondolván, vagy talán asszony! Ha, ha, ha! minő jó tréfa! 

észre sem vévén az éltes szűz haragját, igen nyűgöd- Én abban semmiféle tréfát nem látok; — szólt 
tan folytatá elébbi játékát, azaz folytonosan Nellire Nelli egész komolysággal; — s azt hiszem, nem na- 
nézett; mig ez, e tekintetnek hatása alatt, melyet gyón hizelgö, kegyedre nézve, ha cselédjének tartatik. 
inkább érzett mintsem látott, mindinkább kipirult, Oh! ebben téved a kisasszony; — felelt Tamás
bár mozdulatlanul ült mint a köszobor. falvi, még mindig nevetve; — inasom igen csinos le-

Igy folyt a dolog a darab végéig; s tele lévén a gény, sokkal szebb nálamnál, csak nyerhetnék a 
színház, szüleim kissé időztek, hogy kikerülhessék a cserében.
nagy tolongást. Gondolja kegyed? — vágott közbe Nelli megve-

Tamásfalvi látván, hogy bár fölkeltünk, einem hagy- töleg — akkor csak szerencsét kívánhatok kegyednek 
juk helyeinket, el nem mozdult a teremből,hanem közel ily úrias gondolkodáshoz.
Zsuzsa nénihez, ki neki hátat fordított, foglalt helyet. Az ifjú felelni akart, de épen most értünk a te- 

Mikor végre mi is indultunk, s Neli kilépett a rém ajtajához, s mielőtt szólhatott, Nelli meghajtotta 
padok közöl, az ifjú kalapot vagy inkább kucsmát magát s büszkén folytatá :
emelt, s meghajtván magát kissé nyers, de nem kelle- Ne fáraszsza magát tovább Tamasfalvi ur; jó 
metlen hangon szólt : éjszakát!

Jó estét Nelli kisasszony. Evvel kilépett a teremből, és Zsuzsa néni karjába
Nelli összerázkódott; s békétlenül egyet topog- fogózván — ki jóváhagyó fejbillentéssel hallgatá Nelli 

váll kis lábával, elfordult s egy hangot sem felelt. beszédét— ketten előre siettek, mig Tamásfalvi, kucs- 
Csintalan mosoly vonult el az ifjú ajkain, s egész májával kezében utánuk nézet s fogai közt mormogott: 

nyugalommal a bal oldalról, hol eddig állt, jobbra Valódi kis sátán! — de majd megszelídítjük! 
fordult Nelli felé, s ismételte köszöntését, s elébbi * * *
szavait. Haza érvén, Nelli nem vett részt a késő vacsorá-

Neli haragosan bámult reá, mintha soha sem ban, hanem mondván, hogy feje fáj, szobámba sietett, 
látta volna, de hallgatott. hol hálni szokott, mikor Debreczenben volt; s midőn

Talán nem ismer reám; — folytatá az ifjú a leg- félórával későbben én is oda mentem, az asztal előtt 
nagyobb béketüréssel — Tamásfalvi Vincze vagyok, ült, s két kezével elfódvén arczát, keservesen sírt. 
s szerencsém volt nem régiben a kisasszonynyal talál- Mi bajod Nellikém? — kérdeztem, csókot nyom
kozni Kisújszálláson, Balázsék házánál. ván égő homlokára.

Meglehet, — felelt végre Nelli, lassan s hidegen Oh! a gyalázatos, kiállhatatlan ember! 
mint a jég — igen sokan járnak Balázsékhoz kiket E fólkiáltáson kívül más feleletet nem nyer
nem ismerek, s kiknek ismeretségökre nem is vágyom; hettem.

Arany mondatok .
Külföldi remek írók után.

Szépség leköti a férfiszivet; de csak az erény ké- Szükségben hallani a barátság szavát, a legvi- 
pes a szeretet gyöngéd lánczai közt megtartani. gasztalóbb, miben a szív részesülhet.

Mustius. Schiller Sarolta.

A közönséges kedély szerencséjében büszke, s
szenvedése közt szerény; s a nemes, szerencséjében Másokat nevettetni, nem nagy mesterség addig, 
szerény, s szenvedése napjain, büszke. Rückert. mig közönbös valaki előtt, hogy elménezségünk vagy

magunk felett történik-e. Lichtenberg.

Ne reméli senkibe barátot találni, ki benned ba- „  . . .  . .. c , , ,, J Felelős szerkesztő : Vachott Sandorne.
rátot nem talált. Young.

Nyomatott Länderer és  Heckenastnál Pesten, 1861.
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